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كتاب هاي غيرداستاني قابليت تبديل و توليد بالاتري 
نسبت به داستاني ها دارند . اين سخت است كه ببينيم 
چه كار ديگري براي رمان س��الن گ��رگ حتي با اين 
برنامه كاربردي ش��يك مي ش��ود انجام داد؟ ) خواندن 
اي��ن رمان با آيفون 40 هزار ضرب��ه و تكان به صفحه 
وارد مي كند .( در اين ميان كتاب هاي داستان كودكان 
استثنا هستند . پيش از اين توسعه دهندگان بازي ها و 
ناشران روي حقيقي تر شدن اين نوع كتاب ها كار كردند . 
 MobileArt Lab’s PhoneBook  اين عمل را از
آغاز كردند كه در آمازون ژاپن در دس��ترس است. اين 
وس��يله تلفيقي از ي��ك آيفون و يك كت��اب معمولي 
اس��ت . س��ازندگان ، يك آيف��ون را در جلد يك كتاب 
تصويري قرار داده بودند و هنگامي كه شما آن را ورق 
مي زديد، به طور شبيه سازي شده اي صفحه اي در آيفون 
ورق مي خورد كه اين شبيه س��ازي عملي كنشمند را 
نشان مي داد . غيرداس��تاني ها باز هم متفاوت هستند . 
پي نوشت ها چه مي ش��ود؟ گذشته از همه اينها تلاش 
براي شيوع و رواج دادن يك ساختار باريك از يك كتاب 
چطور؟ اينكه چگونه كتاب هاي مرجع مي توانند تغيير 
كنند، از هم اكنون قابل تصور اس��ت. اما من به شخصه 
به اين برنامه هاي كاربردي براي غيرداس��تاني ها علاقه 
دارم . آنها براي تفكيك روايت به ش��كلي كاملًا افراطي 
طراحي نش��ده  است  ولي اغلب كارها بيشتر يك طرح 
اصلي را گسترش مي دهد . براي من كارهاي غيرداستاني 
از اين روايات يعني كارهاي داستاني كه خواننده را به 
انته��اي رم��ان مي راند و همراهي مي كنن��د، كاربرد و 
كاركرد بهتري دارند . براي فهميدن اينكه بيش��تر اين 
فناوري هاي جديد چگونه توليد مي شوند ، من ترجيح 
مي دهم به قوانين اوليه و تحليلي كه من به عنوان يك 
رياضيدان و نويسنده انجام مي دهم ، بازگردم . شغل من 
به تعبير يك اصطلاح بي معني، رساننده و تحويل دهنده 
محتوا است . اين عمل را تا حد ممكن در اشكال بسيار 
مختلف و براي افراد بسيار متفاوت انجام مي دهم . من 
براهي��ن را اثبات مي كن��م ، در راديو و تلويزيون برنامه 
اج��را مي كنم ، در مدارس و دانش��گاه ها ، زندان ها و در 
دولت س��خنراني مي كنم . من با شركت هاي سينمايي 
و آهنگس��ازان هم��كاري مي كن��م تا قطع��ات هنري 
بس��ازند كه مضامين رياضي را آش��كار  مي كند . من با 
 توس��عه دهندگان  بازي ها همكاري مي كنم تا س��ايت

mangahigh.com را ابداع كنند . اين سايت نوعي 
مدرسه رياضي اينترنتي است كه به دانش آموزان اجازه 
مي ده��د در كنار بازي ، رياضي ش��ان را تقويت كنند . 
هيچ ك��دام از اينها تغيير نخواه��د كرد . امروزه هرچند 
فناوري در شيوه و روشي خودش را با كاربرانش درگير 
مي كند ، تا حدي پيچيده شده  است . من مي توانم آنچه 
در تلويزي��ون يا حين س��خنراني ام تجرب��ه كرده ام به 
نوعي در كتاب هايي كه مي نويسم بياورم . كتاب جديد 
م��ن ، رازهاي  اعداد ، مي توانس��ت پيش از ظهور دوران 
ديجيتال و به بازار آمدن كتابخوان هاي الكترونيكي با 
قابليت اتصال به اينترنت نوشته بشود  اما اين فناوري ها 
امكان��ات جديدي را ارائه كرد . اين كتاب همراه با يك 
برنامه كاربردي بازي ، روانه بازار ش��ده  است . اين باعث 
ش��د اين كتاب به شكل تجربه اي كنشمند ارائه شود . 
در اين اثر من براي اولين بار از فناوري استفاده مي كنم 
تا رياضي را ب��ه صورت زنده و پويا دربياورم   در زماني 
حقيقي و واقعي ، مس��ائلي كه تا به حال تنها به وسيله 
نوش��تن روي كاغذ يا در ذهن يك ف��رد توضيح داده 
مي ش��د را حل كنم .  همان طور كه شكل كتاب نشان 
مي دهد ، اين اثر مي خواهد به ش��كل انفجاري خودش 
را از زور و فش��ار صفح��ات آزاد كند . رياضيات ورزش 
پرتماشاگري نيست . شما از خوانندگان تان مي خواهيد 
دست هايش��ان را كثيف كنند، كش��ف كنند ، بگردند و 
بازي كنند و به لحظه » آهان« خودشان برسند . ]يعني 

لحظه اي كه به جواب مي رسند .[
اين كتاب شامل آزمايش هاي رياضي است كه پويايي 
جمعيت در حال رشد را كشف مي كند ؛ آزمايش هايي 
كه با انجام دادن ش��ان بهترين تشويق و تحسين را از 
آنها كرده ايد  و بازي هايي وجود دارند كه استراتژي هاي 
رياضياتي خوانندگان به آنها در فهم اين برنامه كاربردي 
كمك مي كند . اين ترجمه هنوز به مقدار زيادي متكي 
به متن است. اين كتابي نيست كه بهتر از يك وب سايت 
بتواند كار بكند و البته از بازي هاي ويدئويي هم فاصله 
دارد . آن يك خط روايي بسيار قوي دارد . داستان پنج  
تا از بزرگ ترين مس��ائل حل نشده رياضيات را تعريف 
مي كن��د. راز اول، چالش پيدا كردن الگويي اس��ت كه 
در پ��س اعداد اول مبه��م وجود دارد . يك جيرجيرك 
كنجكاو در امريكاي ش��مالي به اين نتيجه مي رسد كه 
مي تواند اولين گونه اي باش��د كه اكتشاف اين اعداد را 
آغاز كند . اين كتاب آزمايشي را توصيف مي كند كه به 
خوانن��دگان در دريافت اينكه چرا اعداد اول مي توانند 
كليد تكامل نجاتبخش اين حشره عجيب باشند  كمك 
مي كند.  اما غيرقابل پيش بيني بودن اين اعداد به عنوان 
راهي براي بالا رفتن و گذر از جهان رياضيات ، يكي از 
بزرگ ترين اس��رار رياضيات است. بازي لي لي با اعداد 
اول به خواننده احس��اس واقعي رفتارهاي غيرعادي را 
مي  ده��د چنان كه صفحات كتاب همين عمل را انجام 
مي دهند، به گونه اي كه اصلًا اين سوال در باب ماهيت 
آنها پديدار مي ش��ود ؛ آيا اينها اول هستند يا نه؟ رموز 
و اس��رار ديگر شامل جس��ت وجو درباره شكل گريزان 
هس��تي مي شود ؛ كشف ش��كل حلقوي اي كه در پس 
بازي هاي ويدئويي » س��ياره ها« در دهه 1970 پنهان 
شده  است. آنها بهترين سرآغاز براي گرم كردن ماست 
تا به س��مت ش��ناخت محيط چهاربعدي جهان  واقعي 
هدايت  مان بكند . توانايي پيش بيني كردن پيشرفت هاي 
قطعي كاربردهاي آينده از معادلات رياضي چيزي است 
كه نه تنها رياضيدانان بلكه دانشمندان علوم محيطي ، 
ستاره شناس��ان و اقتصاددانان نيز علاقه مند به توسعه 

آن هستند . 

حكايت پنگوئن ۷۵ساله اي 
با هزاران جلد كتاب

با شنيدن داستان هايي كه از سر آلن لين نقل شده، 
تصوير مردي در ذهن ش��كل مي گي��رد كه ايده هايي 
جذاب، آتشين و- براي زمانه خودش- عجيب داشت؛ 
م��ردي كه 7۵ س��ال پيش انتش��ارات پنگوئن را پايه 
گذاش��ت. از طرح هاي خلاقانه س��ر آلين لين يكي هم 
اين بود كه در س��كوهاي راه آهن، دستگاه هايي نصب 
كند كه پول بيندازي و كتاب هاي انتشارات پنگوئن را 
همان جا تحويل بگيري. درباره اينكه چنين دستگاهي 
س��اخته و نصب شد يا نه، روايت هاي مختلفي شنيده 
شده است. اما برخي مي گويند دست كم يك دستگاه در 
ايستگاه چرينگ كراس لندن نصب شد. جان مكينسون 
رئيس فعلي انتشارات پنگوئن، سر آلن لين را اين گونه 
وص��ف مي كند: »مردي كه عادت كتابخواني يك ملت 

را تغيي��ر داد.«
آقاي مكينسون در گفت وگو با بي بي سي مي گويد: 
»وقتي آلن لين در س��ال 19۳۳ انتش��ارات پنگوئن را 
پايه گذاري كرد، فكري بس��يار س��اده و در عين حال 
بس��يار اساسي داش��ت: ادبيات را با قيمتي مناسب در 
دسترس همه قرار بدهد؛ كتاب هايي كه نه تنها مناسب 
جيب آدم ها باش��ند، بلكه جلد و ظاهرشان نيز جذاب 
باشد و هم از نظر ادبي هم بصري آدم ها را ارضا كنند.«

ش��ش پني؛ اين قيمت كتاب هاي پنگوئن در سال 
19۳۵ بود. آن زمان يك پاكت س��يگار را مي ش��د به 
اين قيم��ت خريد. جان مكينس��ون مي گويد: »اولين 
كتاب هاي جلد ش��وميز را انتش��ارات پنگوئن منتش��ر 
نكرد ولي واقعاً خلاق بوديم؛ ش��كل و طرح كتاب هاي 

پنگوئن نگاه ها را به خود مي كش��يد.«
سبك، نشان و طرح جلدهاي انتشارات پنگوئن در 
اين س��ال ها چنان محبوبيت يافته اس��ت كه حالا آن 
را روي اقلام مختلف��ي از جمله صندلي هاي راحتي و 
ليوان هاي دس��ته دار هم مي توان ديد. از تابستان سال 
19۳۵ كه نخس��تين كتاب هاي جل��د مقوايي پنگوئن 
درآمد، تا سال 19۳7 سه ميليون نسخه از اين كتاب ها 
به فروش رفت. براي طراحي نش��ان انتشارات، فكرها 
را روي هم ريختند تا به اين رسيدند: موجودي باوقار 
و در عين حال س��رخوش؛ پنگوئن. پنگوئن پيش��نهاد 
منش��ي آقاي لين بود. آقاي لين، ادوارد يانگ 21ساله 
را كه در دفترش كار مي كرد به خانه پنگوئن ها در باغ 
وحش لندن فرستاد تا با چند طرح و ايده برگردد. حالا 
چنين طرحي مايه غبطه و آرزوي هر بنگاه تبليغاتي و 
بازرگاني اس��ت. آقاي مكينسون مي گويد: »اگر چيزي 
مثل نشان انتش��ارات پنگوئن داشته باشيد، تجارت و 
كار و بارتان فوق العاده پيش مي رود. هميش��ه در همه 

معاملات، وضعيت برنده برنده پيش مي آيد.«
»بايد خيلي مراقب اين نشان باشيم، نبايد جاهايي 
مصالح��ه كنيم و كوتاه بياييم. اين نش��ان جزء معدود 
نش��ان هاي بريتانيايي است كه مردم در همه جا واقعاً 

آن را مي شناسند.«

همچنان كه پنگوئن باله هاي خود را بر كش��ورهاي 
ديگر دنيا هم مي گس��ترد، اين نماد س��ياه و س��فيد، 
هنوز برق و جاذبه خود را از دس��ت نداده است. آقاي 
مكينسون مي گويد »پنگوئن يك نام جادويي است. هر 
جاي دنيا كه مي رويم، نام انتش��ارات پنگوئن جذابيت 
دارد. م��ا در آس��تانه راه اندازي بخش آثار كلاس��يك 
پنگوئن در برزيل هستيم، در حالي كه تاكنون سابقه اي 
در اين كشور نداشته ايم. راه اندازي شعبه اي از پنگوئن 

در برزيل اتفاق رسانه اي مهمي است.«
و اتفاق هاي رس��انه اي - البته از نوع جنجالي اش- 
ب��راي پنگوئ��ن و مديران آن چيز تازه اي نيس��ت. در 
ده��ه 19۶0 پنگوئن بارها در ص��در تيترهاي خبري 
نشس��ت.نام پنگوئن هن��وز هم گاه��ي در تيتر اخبار 
جاي مي گيرد، چون در فهرست آثارش نام كتاب هايي 
جنجالي ويراس��تارانش تصميم هاي��ي مي گيرند نظير 
چاپ كتاب انكار هولوكاس��ت كه نويس��نده اش دبورا 
ليپس��تاد در آن ديويد ايروينگ را به انكار هولوكاست 
متهم مي كند. پس از چاپ كتاب انكار هولوكاس��ت در 
س��ال 2000، آقاي ايروينگ به دادگاه شكايت كرد و 
انتشارات پنگوئن و نويسنده اين كتاب را متهم به افترا 
كرد. گزارش روند دادرسي به طور گسترده در اخبار و 
رس��انه ها منتشر مي شد. اين تاريخ نگار سرانجام موفق 
نش��د ادعاي خود را ثابت كند و ورشكس��ته هم ش��د 
چراكه مخارج دادگاهش س��ر به دو ميليون پوند زده 
بود.انتشارات پنگوئن را مردم دنيا تا ابد با جلد نارنجي 
و نشان پنگوئن خواهند شناخت، اما آيا كتاب هاي اين 

پرنده به آينده هم خواهد رفت؟
پنگوئ��ن هن��وز از خلاقيت دس��ت نكش��يده و در 
عي��ن حال، مي كوش��د خود را با فناوري هم س��ازگار 
كند. آقاي مكينس��ون البته مقايس��ه ميان دنياي نشر 
و صنعت موس��يقي را - كه فروش سي دي در آن روز 
به روز كم و كمتر مي ش��ود - مقايسه چندان درستي 
نمي دان��د. او مي گويد: »اين دو مقوله به دلايل فراوان 
و مهمي از ه��م متفاوتند: برخلاف تك آهنگ ها مردم 
دل شان نمي خواهد كتاب ها را فصل به فصل بخوانند، 
بنابراين ما قاعدتاً دچار سرنوش��ت آلبوم هاي موسيقي 

نخواهيم شد.«

گزارش دروازه هاي جهان
9 ادبياتسال پنجم  شماره 10۳1  يكشنبه17مرداد 1۳89

چارلز بيشت بالاخره پيروز شد، اما خوشحالي تنها 
از آن او نيس��ت. آيا منظره اي لذت بخش تر از مبارزه 

124 مرد شبيه به همينگوي وجود دارد؟
پس از 11 س��ال تلاش، بالاخره روز موعود چارلز 
بيش��ت اهل فلوريدا فرا رس��يد. او با لباس ش��كار و 
ريش سفيد ش��نبه گذشته 12۳ رقيب اميدوارش را 
در مس��ابقه سالانه »ش��بيه همينگوي« شكست داد. 
ب��ه نظ��رم اين خبر بيش از هر چي��ز ديگر اين هفته 
مرا خوش��حال كرد. حتي از قبل نمي دانس��تم چنين 
مسابقه اي وجود دارد. تماشاي عكس هاي پيرمرداني 
با ريش  سفيد درخشان كاري است كه دلم مي خواست 

تمام روز انجام دهم.
اما بهتر از آن، داستان مبارزه طولاني بيشت است 
كه سرانجام امسال به برنده شدنش ختم شد. در اوايل 
دهه 1990 دوس��تان و خان��واده اش به او گفتند كه 
شبيه همينگوي است، ولي تا سال 1999 او وارد اين 
رقابت نشد و بعد از آن هر سال در اين مسابقه شركت 
كرده است. او مي گويد: »در تمام اين سال ها، به نظرم 
هيجان انگيز ترين قسمت زماني بود كه به مرحله نهايي 
رس��يدم و شنبه شب روي صحنه رفتم. هيچ جا مثل 
رستوران اسلاپي جو در سومين شنبه جولاي نيست! 
در طول اين 11 س��ال، شب هاي مسابقه  در خيابان 
گرين، بيرون اس��لاپي جو مي ايستادم و منتظر اعلام 
اسم برنده بودم. هر سال با كمي نا اميدي براي خودم 
و كلي هيجان براي برنده، خانواده و دوستان باوفايم 
را جمع مي كردم، كه هميش��ه هم براي تش��ويق من 
حاضر بودند. و در آخر هم براي ش��ام يك رس��توران 

خوب در كي وست پيدا مي كرديم.«
 او مي گوي��د امس��ال »كمي متف��اوت بود« و در 
كل احس��اس آرامش بيشتري داش��ت. »مي دانستم 

اگر قس��مت باش��د، نوبت من خواهد رسيد. هميشه 
از مس��ابقه ل��ذت مي بردم، اما با گذش��ت زمان لذت 
رفاقت ها برايم بيش��تر مي شد. وقتي برنده اعلام شد، 
اسم خودم را شنيدم، باورم نمي شد. خيلي از رفقايم 
را ديده بودم كه به روي صحنه مي دويدند و حالا نوبت 
خودم بود. چه احساس��ي بود. سرم سوت مي كشيد.« 

زنده باد چارلز.
جالب آنكه اين مس��ابقه از سال 1981 كه لستر، 
برادر ارنس��ت همينگوي، داور مسابقه بود تاكنون هر 
س��ال ادامه داشته است. )من برنده 199۵ را دوست 
دارم؛ كس��ي كه تنها در 4۶ س��الگي برنده ش��د و با 
افتخ��ار از جواني اش در اي��ن رقابت حرف مي زند. او 
فري��اد مي زد: »من همينگوي جوان و ش��اداب بودم، 

بقيه پيرمرد بودند.«(
وقت��ي فهمي��دم من نمي توانم شانس��م را در اين 
مس��ابقه امتح��ان كن��م، ناراحت ش��دم. خيلي دلم 
مي خواست به صف اين پيرمردها بپيوندم، اما فعلًا زني 
در بين شان وجود ندارد. با اين حال همين بس است 
كه بدانم آنها هس��تند و خودشان را شبيه همينگوي 
مي كنند و در عين نااميدي اميدوارند س��ال بعد سال 
شانس آنها باشد. حال من هم دوست دارم براي خودم 
يك مسابقه ترتيب دهم. به چيزي كه بيشترين شانس 
را در آن دارم فك��ر مي كنم. ب��ه اين فكر مي كنم كه 
مي توانم موهايم را پشت سرم جمع كنم، يك پيراهن 
مشكي بپوش��م و با چهره اي پرحسرت، شبيه اميلي 
ديكينسن شوم- اما يك دسته اميلي با چهره محزون 
كجا و يك گروه همينگوي شاد كجا؟ در هر حال اگر 
ديكينس��ن نه، پس چه كسي؟ اصلًا چه كسي شبيه 

من است؟ شما شبيه چه كسي هستيد؟
ترجمه:‌محمد‌امين‌فقيه

اهميت ارنست بودن

نگاه كردن به پشت جلد كتاب شده برايمان كابوس. 
مي روي كتابفروش��ي كتابي كه تعريفش را ش��نيده اي 

بخري مي  ترسي به پشت جلدش 
ن��گاه كن��ي؛ يك دفع��ه مي بيني 
نوش��ته 14 هزار توم��ان و برق از 
كله ات مي پرد، چش��مت سياهي 
مي رود و مي افتي. با تو چند كتاب 
هم از پيش��خوان جدا مي شوند و 
مي افتند پايي��ن. آب قند و چك 
زدن ب��ه اي��ن ور ص��ورت و آن ور 
صورت هم افاق��ه نمي كند. زنگ 
مي زنن��د به اورژانس. چش��م باز 
مي كني مي بيني توي بيمارستاني 
و بيشتر از 100 هزارتومان خرج 
دوا دكتر روي دستت مانده. هيچ 
چيز هم حساب و كتاب ندارد. يك 
ناش��ر كتاب ۳00 صفحه اي اش را 
۳800 تومان قيمت زده، يك ناشر 
ديگ��ر ۵000 تومان و يك ناش��ر 
ديگر 7800 تومان. مثلًا نمي تواني 
با توج��ه به حجم كتاب قيمت را 
حدس بزني. با خودت فكر مي كني 
اين كتابي كه مي خواهم حجمي 
كمت��ر از 200 صفح��ه دارد پس 
قيمتش نبايد از س��ه هزار تومان 
بيش��تر باش��د. مي روي مي بيني 
پشت جلد زده ۵ هزار تومان. بله 

بايد براي فرهنگ خرج كرد. اما شما هي دستي را كه مو 
ندارد بكن. در جواب اعتراضت مي گويند شما ساندويچ 
 مي خ��ري ۵ هزار تومان ككت هم نمي گزد، براي كتاب
۳ هزار توماني آه از نهادت درمي آيد؟ در جواب بايد گفت 

ساندويچ؟ ساندويچ ديگر چه كوفتي است؟ 
اصلًا بياييد هزينه هاي توليد يك كتاب را يكي يكي 
بررسي كنيم تا كلاهمان را بيندازيم بالا و متوجه شويم 
هيچ جايي بهتر از زندگي در ايران زمين نيس��ت. اولين 
هزينه خريد كاغذ اس��ت كه با حذف يارانه كاغذ قيمت 
آن خيل��ي بالا رفته. خيلي ه��م به اين تصميم اعتراض 
ش��د ولي فايده اي نداشت. الان حدود دو سال است كه 
دول��ت يارانه كاغذ را حذف ك��رده. يارانه اي كه تا پيش 
از اين به ناشران پرداخت مي شد تا دو سال پيش 140 
ميليارد تومان بود كه حالا در اختيار ارش��اد است تا به 
تشخيص خود در فرآيند توليد و عرضه كتاب خرج كند.
ارش��اد گفته بود تصميم دارد فرمان حمايت ها را از 
توليدكنندگان به س��مت مصرف كنندگان بچرخاند و از 
اين چرخش، چيزي كه براي مصرف كننده مانده قيمت 

بالاي كتاب است. 
هزين��ه حق التالي��ف يا حق الترجم��ه، طراحي جلد، 
صفحه بندي، حروفچيني، ويرايش و نمونه خواني، چاپ، 
صحاف��ي، حمل و نقل و توزي��ع هزينه هاي ديگر توليد 

يك كتاب است. 
هومان حس��ن پور رئيس هيات مدي��ره تعاوني توزيع 
كت��اب به خبر آنلاين گفته هزين��ه پخش و توزيع يك 
كتاب تاثير چنداني در قيمت كتاب ندارد: »سال هاست 
هزينه توزيع كتاب ثابت است. در حقيقت رقمي كه ناشر 
ب��راي اين كار در نظر مي گيرد 10 تا 12 درصد اس��ت 
و به ندرت ممكن اس��ت به 1۵ درصد هم برس��د. ساير 
هزينه ها نيز مش��خص هستند. اما توزيع كننده هر سال 
با فش��ار بيشتري روبه روست. ركود در بازار كتاب باعث 
مي ش��ود كتابفروش درصد بيشتري بخواهد. به جز اين 
مورد، در گذش��ته اگر كتابفروش هر ماه با توزيع كننده 
تس��ويه مي كرد حالا اين زمان به شش ماه هم مي رسد. 
در نتيج��ه توزيع كننده بايد فش��ار ناش��ي از ركود بازار 
كتاب را تحمل كند و البته بخش��ي از اين فش��ار را به 

ناشر منتقل مي كند.«
او مي گويد قيمت كتاب زياد نيست چون: »با توجه به 
اينكه در كشورهاي اروپايي گاه قيمت كتاب به 11 برابر 
هزينه توليد آن نيز مي رس��د، قيمت كتاب در كشور ما 
كه دو و نيم يا سه برابر هزينه توليد آن است، خيلي بالا 
نيس��ت. ضمن اينكه اگر اينجا ناشران ما چهار ماه براي 
توليد يك كتاب س��رمايه گذاري كنند در بهترين حالت 
12 تا 18 ماه بعد هزينه اش برمي گردد اما اين پروس��ه 
براي يك ناش��ر دو يا سه ماهه و به صورت نقدي است. 
من فكر مي كنم يكي از مشكلات جدي بازار كتاب همين 
كند بودن چرخه توليد و عرضه آن است.« اما خوب بود 
فيش حقوقي ما را با فيش حقوقي يك اروپايي مقايسه 

مي كردند. اين جوري عادلانه تر بود. 
حس��ن پور درباره عل��ت تفاوت فاح��ش بين قيمت 
دو كتاب مش��ابهي كه توس��ط دو ناش��ر مختلف عرضه 
مي ش��ود، مي گويد: »كتاب محصولي نيس��ت كه بتوان 
قيمت دو نمونه مشابه را مقايسه كرد چرا كه هزينه هاي 
غيرملموس زيادي وجود دارد كه ممكن است قيمت يك 
كتاب را بالا ببرد و جز كارشناس��ان و اهالي فن متوجه 
آن نشوند. ناشران هميشه به اميد چاپ هاي دوم و سوم 
كار مي كنند چون در بهترين حالت هم در چاپ اول به 
سود نمي رس��ند البته اگر ضرر نكنند. هر كتابي پروسه 
چندماهه اي را براي توليد پش��ت س��ر مي گذارد كه در 
تمام اين چندماه ناش��ر در حال هزينه كردن است. بعد 
تصور كنيد اين كتاب مدتي هم در وزارت ارشاد بماند تا 
مجوز بگيرد. به جز خواب سرمايه اين به مدتي نامعلوم 
احتمال وجود دارد كه مجوز كتاب صادر نش��ود كه در 
اين صورت ناش��ر حتي نمي تواند هزينه هاي آن را روي 
كتاب هاي ديگر جبران كند چرا كه هر كتابي به زحمت 

هزينه هاي خودش را پاسخ مي دهد.«
محمدتقي حق بين از فعالان عرضه نش��ر هم درباره 
شيوه قيمت گذاري كتاب مي گويد: »قيمت گذاري كتاب 

قانون مش��خصي ن��دارد اما تا س��ال 1۳7۵ اين كار در 
چارچوب روش��ني انجام مي شد. اما با تغيير سياست ها 
در برنام��ه چهارم توس��عه، دولت به آزادس��ازي برخي 
محصولات از جمله كاغذ روي آورد و تهيه اين محصول 
را به خود ناشران سپرد. همين مساله تاثير قابل توجهي 
در قيمت تمام شده كتاب داشت چرا كه همواره به اين 
ترتيب ب��ود كه مصالح مصرفي كتاب يك س��وم و بقيه 
موارد دوسوم قيمت كتاب را شامل مي شوند. بازار كاغذ 
تا يك سال پيش ثبات داشت و افزايش قيمت كتاب ها 
ناش��ي از آزادسازي كاغذ بود. آن زمان كاغذ بندي 20 
ت��ا 22 هزار تومان بود. اما حدوداً يك س��ال پيش يكي 
از بزرگ ترين كارخانه هاي توليد مواد اوليه كاغذ جهان 
در ش��يلي دچار آتش سوزي شد و همين به گراني قابل 
توجه كاغذ انجاميد. البته در انبارهاي كشورمان ميزان 
قابل توجهي از كاغذ هاي خريد قبلي موجود بود و همان 
كاغذه��ا تا امروز به قيمت بندري ۳2 تا ۳۳ هزار تومان 
به فروش رس��يده اس��ت. اما موج��ودي انبارها در حال 
اتمام است و اگر پارتي هاي جديد كاغذ وارد شوند قطعاً 

قيمت ها باز هم بيشتر خواهند شد.«
فروش��ندگان كتاب بابت سرقفلي فروشگاه، تقاضاي 
تخفيف از ناشر دارند. اين روندي است كه در همه دنيا 
متداول اس��ت. ام��ا اين تقاضا به خاطر مش��كلات بازار 
كتاب و ركود در كش��ورمان در سال هاي اخير بالا رفته 
و در نتيجه ناش��ر زمان قيمت گذاري همه اين موارد را 
در نظر مي گيرد و طوري قيمت كتاب را تعيين مي كند 
كه بتواند هم به فروش��گاه ها و هم مراكز دولتي تخفيف 
بيشتري بدهد. پس بي انصاف نباشيم و بدانيم هر چيزي 
حكمت��ي دارد و اتفاقاً خلاف گفته خانم مارگوت بيكل 

در هر چيز رازي است. 
مثلًا قيمت تمام شده رمان تابستان گند ورنون نوشته 
دي بي س��ي پير كه ناشرش افق اس��ت 7400 تومان و 
قيمت پش��ت جلدش 9000 تومان اس��ت. از آن طرف 
قيمت تمام شده كتاب »استالين: درباره تزار سرخ« كه 

كتابي دوجلدي است و ناشرش ثالث است 22 هزار تومان 
و قيمت پشت جلد آن ۳2 هزار تومان است. 

كتاب هاي تازه
نش��ر ثالث جشنواره تابس��تاني برگزار كرده و تا ۳1 
مرداد كتاب هايش را با ده، بيست و سي درصد مي فروشد. 
كتابفروشي نشر ثالث در خيابان كريم خان نزديك خيابان 

ايرانشهر است. 
»امري��كا« رماني از فرانتس كاف��كا با ترجمه جديد 
چاپ شده. علي عبداللهي آن را ترجمه كرده و ناشرش 
نشر مركز است. قبلًا اين كتاب را بهرام مقدادي ترجمه 
كرده بود و ناشرش انتشارات هاشمي بود. اما عبداللهي 
آن را يك راس��ت از آلماني ترجمه كرده و با ويراس��ت 
جدي��د آن مطابقت داده. رمان »امريكا« در كنار قصر و 
محاكمه يكي از سه رمان تمام نشده فرانتس كافكاست. 
او به دلايلي كه معلوم نيست در آستانه پايان كتاب آن 
را رها كرد. رمان درباره كارل نوجوان س��اده دل اروپايي 
است كه در جس��ت وجوي خوشبختي از همه چيز دل 
مي كند تا در امريكا براي خود سعادتي دست و پا كند. 
كافكا خودش هيچ وقت امريكا نرفته بود. قيمت كتاب 

7900 تومان است. 
ي��ك كت��اب ديگر ه��م چاپ ش��ده ك��ه البته ربط 
مس��تقيمي به ادبيات ندارد ولي بخري��د و بخوانيدش. 
»تاري��خ ايران مدرن« نوش��ته يرواند آبراهاميان ترجمه 
ابراهيم فتاحي كه نش��ر ني آن را منتش��ر كرده. كتاب 
علاوه بر بررس��ي جامع س��ده بيس��تم موضوعاتي مثل 
اكتشاف نفت، دخالت هاي خارجي، نقش دودمان پهلوي 
و همچنين انقلاب ۵7 و زايش جمهوري اسلامي را مورد 
واكاوي قرار داده است. آبراهاميان كه درباره تاريخ ايران 
تحقيق مي كند استاد ممتاز تاريخ در كالج باروك دانشگاه 

شهر نيويورك است.
آدم  سيگاري هاي دور از خوشبختي

اي��ن خارجي ها چقدر س��اده با همه چي��ز برخورد 
مي كنند. مثلًا آمده اند از پل استر درباره سيگار كشيدنش 

پرس��يده اند. اگر ما بوديم و اينجا به نويس��نده اي زنگ 
مي زديم و همين سوال هايي كه طرف از پل استر پرسيده 
را مي پرسيديم فكر مي كنيد آقا يا 
خانم نويسنده چطور جوابمان را 
مي داد؟ پارس��ال قبل از انتخابات 
ك��ه نامزدها برنامه ه��اي خود را 
مي دادن��د و يك��ي از برنامه هاي 
نام��زدي ح��ذف نظ��ارت قبل از 
چاپ كتاب و موكول كردن آن به 
بعد از چاپ بود زنگ زدم به چند 
نويسنده كه نظرش��ان را بپرسم. 
چن��د نفر جواب دادند و چند نفر 
هم گفتند اصلًا اين سوال ها به آنها 
چه مربوط اس��ت. حالا اگر درباره 
سيگار كشيدن ازشان مي پرسيدم 
كه واويلا ب��ود. البته گفتن ندارد 
كه نويس��نده ها به آدمي كه قرار 
است اين سوال ها را ازشان بپرسد 
باي��د اعتماد كنند. بايد بداني چه 
مي پرسي.  و چه جوري  مي پرسي 
خيل��ي همه چيز پيچيده اس��ت. 
به اين آساني كه ما فكر مي كنيم 
نيس��ت. آقاي اس��تر خودش يك 
فيلم س��اخته درباره س��يگار كه 
اس��مش اسموك اس��ت. در فيلم 
داس��تان مردي روايت مي ش��ود 
كه در يك ش��هر محاصره ش��ده 
نشس��ته و فقط توتون مي كشد، اما كاغذ سيگار ندارد تا 
با آن سيگار بپيچد. تنها كاغذ دست نوشته اي را دارد كه 
10 س��ال روي آن كار كرده بود. استر مي گويد داستان 
واقعي اس��ت. منتقد ادبي روس ميخاييل باختين موقع 
محاصره لنينگراد كتابش را مي كشيد. استر هم اگر بود، 

همين كار را مي كرد.
خبرن��گار Zeitonline از او پرس��يده آيا س��يگار 
رمانتيك اس��ت؟ اس��تر جواب داده: »دست كم هاليوود 
مدت ها اين ط��ور خيال مي كرد. در دهه هاي ۳0 و 40 
زيباها و خوب ها توي فيلم س��يگار مي كشيدند، امروزه 
اين غمگين ها و بدها هستند كه سيگار مي كشند. ديگر 
روي پرده سينما هيچ آدم خوشبختي سيگار نمي كشد.« 
عوضش هنوز سيگار در ادبيات جاي هميشگي خودش را 
دارد. هنوز مي ش��ود سلينجر خواند و هوس سيگار كرد. 
آلفرد كيزي��ن منتقد مجله نيويوركر درباره او نوش��ته: 
»روزي خواهد آمد ك��ه پايان نامه هايي آنچناني در باب 
كاربرد زيرس��يگاري در داس��تان هاي جي دي سلينجر 
نوشته ش��ود؛ تا به حال هيچ نويسنده اي، يك جماعت 
ش��خصيت امريكايي را به روشن كردن اين همه سيگار، 
دس��ت دراز كردن به طرف زيرس��يگاري و نگه  داش��تن 
زيرسيگاري با يك دست و گرفتن گوشي تلفن با دست 

ديگر وانداشته است.«
خبرنگار از پل اس��تر پرسيده هيچ وقت سعي كرديد 
س��يگار را ترك كنيد؟ »بله. س��ه روز سيگار نكشيدم و 
تبديل به يك هيولا شدم. اما نمي خواستم موجودي باشم 
كه يك وقتي مي زند توي صورت مردم يا داخل ويترين 
مي شود. به اين ترتيب تصميم گرفتم بهتر است زندگي 
كوتاهي داشته باش��م تا آدم بدي باشم. و دوباره شروع 

كردم به سيگار كشيدن.«
اتوود قهوه فروش

»مارگارت اتوود« نويسنده كانادايي براي جمع آوري 
مبالغي براي كمك به پرندگان كمياب، قهوه مخصوص 

خود را به بازار فرستاد.
ب��ه گزارش ايبنا به نق��ل از فايل، همه ماجرا از آنجا 
ش��روع ش��د كه مارگارت اتوود س��ال پيش با انتش��ار 
جديدترين رمانش با عنوان »سال سيلاب« راهي تورهاي 
معرفي كتابش ش��د. در يكي از اين تورها كه فيلمس��از 
تورنتويي »ران من« او را همراهي مي كرد، به او پيشنهاد 
داد ت��ا براي جمع آوري كمك هاي مالي براي حمايت از 

پرندگان، وارد يك كار تجاري شود. 
اين كار تجاري حمايت از نوع جديدي قهوه مش��هور 
به دوستدار پرندگان است، كه تاكنون با حمايت كمپاني 
بالزاك به بازار مي آمد. اين قهوه كه در سايه رشد مي كند، 
از غناي بيشتري برخوردار است و علاوه بر آن به خاطر 
ايجاد فضايي پرس��ايه، به محل رشد برخي از گونه هاي 
كمياب پرندگان در محيط زيست نيز بدل شده است. 

قرار است اتوود با همكاري با شركت بالزاك كه انواعي 
از اي��ن قه��وه را توليد مي كند و آن را در كافه هاي خود 
به فروش مي رساند، قهوه خود را توزيع كند و بخشي از 
درآم��د حاصل از آن را به بنيادهاي حمايت از پرندگان 

اختصاص دهد. 
ب��ه اين ترتيب از هر كيلو از قهوه اتوود كه به قيمت 
1۵/۵ دلار در هر پوند به فروش مي رس��د، يك دلار آن 
به انجمن حفاظت از پرندگان جزيره »پله« و 2۵ سنت 
آن به مركز حمايت از پرندگان مهاجر تعلق مي گيرد تا 

صرف حمايت از تلاش هاي حفاظت از پرندگان شود. 
اتوود كه رئيس پيشين انجمن قلم كاناداست، چندي 
پيش در مصاحبه اي گفته بود در جهان پرندگان زندگي 
مي كند. او در رمان »داستان هاي اوريكس و كريگ« نيز 

درباره حمايت از محيط زيست سخن گفته است. 
اي��ن قهوه كه با ن��ام اتوود به بازار مي آيد، تركيبي از 
قهوه سايه دوست بوليويايي و مكزيكي است. اين تركيب 
را اتوود با مزه كردن تركيبات مختلف انتخاب و به بازار 
ارائه كرده و از همين هفته در كافه هاي بالزاك در تورنتو 

عرضه مي شود. 
اونوره دو بالزاك نويس��نده مش��هور فرانس��وي قرن 
نوزدهم خود از عاش��قان قهوه بود و از او نقل ش��ده كه 

»قدرت زندگي من قهوه است«. 

گزارش ادبي هفته

آيا سيگار رمانتيك است
مرضيه‌رسولي


